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Kuba-ã 
kesidar ! 



Kuba-ã wôku 
naani kesidirîe 
koo, nooša-ã du 
kandiri. 







Kuba-ã ha 
« mikroba » budi 
kînnie dorumma čûo.  
Mikroba-ã tôrou 
kuba ammaa-ã ha 
čûo.  
Mura woši-njodurki. 



Naharka du yunu a 
čer hunã 
« mikroskob » čindi. 
Muro horkusu hunã 
mikroba-ã ha 
čuduri.  
Muro di koo gali di 
durriĩ. 



Mikroskob 





Mikroba-ã kusar 
amma-ã ha čûo. 
Čîidi hosčundú. 
Tîbi buiĩ di gubudi 
kuba nuã yiges.  
Bôle koo gali. 
Čîidi kuba-ã sôbun 
du kezummo koo, 
ôwuni-ĩ yê  
mikroba-ã yê 
gunna yihidi. 





Odi-ĩ kuba hunã yî yigezinnó 
di čubi. Kuba hunã yî 
yigezinnoó, zondu. 
Zaga zonduã nuhatiri : 
kuba-ã ha mikroba su čûo.  
Budurĩ di gubudi kuba-ã  
kesidar.  
Mikroba-ã du tuduado.  
Yunu ndubii koo mannu, 
kesiduru budar. Kuba ndurã 
bôle koo gali. 



Odo a kiši-ĩ hunã 
tosu. Lôko čubĩ 
kuba hunã  
yigezinnaá 
yiŋgaldu kiši hunã 
tosči.  
A mikroba-ã 
yohudi. 







Lôko susa zida 
yobũwo buĩ di 
gubudi yiges !  
Tîbi bortîe yê torrîe 
yê gunna kuba-ã 
yiges !  



Amma

Amma anna 
mundu hu kuba 
yeĩ. Toi yiŋgaldu 
mašanîe kuba-ã 
keziĩ. 
 





Sûsu šinũwo 
mannu kuba nuã 
sôbun du yiges !  







 
Čigo ndedoo 
mannu, kuba nuã 
sôbun du yiges ! 





Ŋui taũ lenũwo 
mannu, kuba nuã 
sôbun du yiges ! 



Ôroze hilia 
ndedu 
zamndunu kôi 
njîĩ ŋgiroo, kuba 
nuã  sôbun du 
yiges ! 





Maša-ã sopuroo ni  
kesidiri. Čîĩdi 
gunna du gali koo 
budurĩ di gubudi 
kesidiri. 





Wôku gulagi 
sôbun du kuba 
ndurã kesidar.  
Kusar numa bôli 
koo kizena haŋũú.  
Bôli ndogusoo, 
ŋgullaha kusar 
numa ha yem. 
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